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A) Introducción
Inglés como lengua extranjera o lingua franca.

Enfoque: comunicativo basado en tareas implementado a través de proyectos que se elaboran a partir de una situación problemática a resolver por los alumnos y alumnas guiados por el docente.

Interculturalidad.

ELT in Secondary Schools today poses the challenge of educating young people as intercultural speakers (Byram, 2001) 

Good teaching should stimulate reflection on the social practices carried out through language and help them analyze and recognize language as a symbol, representation and vehicle of culture (Kramsch, 1998).  

The components of intercultural competence are knowledge, skills and altitudes, complemented by the values one holds because of one's belonging to a number of social groups, values which are part of one's belonging to a given society. (Byram, 2001)

Actitudes

Actitudes interculturales (savoir etré): curiosidad y apertura, predisposición a suspender la incredulidad acerca de otras culturas y las creencias sobre la propia. Esto implica voluntad para relativizar los propios valores, creencias y conductas, no asumir que son los únicos posibles y naturalmente correctos, y ser capaces de ver cómo podrían verse desde la perspectiva de un foráneo que tiene un esquema diferente de valores, creencias y conductas. Esto podría llamarse habilidad para “descentrarse”.

Conocimiento:
Conocimiento (savoirs): de grupos sociales y de sus productos y prácticas en el país de uno y en el del interlocutor y de los procesos generales de interacción social e individual. Así, el conocimiento puede definirse por consistir en dos componentes principales: conocimiento de procesos sociales y conocimiento de ilustraciones de estos procesos y productos; este último incluye tanto conocimiento sobre cómo los demás se ven a sí mismos como conocimiento sobre los otros.

Habilidades
Habilidades de interpretación y relación (savoir comprendre): la habilidad para interpretar un documento o un evento de otra cultura, explicarlo y relacionarlo con documentos o eventos de la propia cultura.
Habilidades de descubrimiento e interacción (savoir apprendre/faire): la habilidad de adquirir nuevos conocimientos y prácticas culturales y la habilidad de operar el conocimiento, las actitudes y las habilidades dentro de las limitaciones de la comunicación y la interacción en tiempo real.

Valores y creencias propias
Conciencia cultural crítica (savoir s'engager): la habilidad de evaluar perspectivas, prácticas y productos en las culturas y países propias y de otros críticamente y de acuerdo con criterios explícitos.

Propósito: reflexionar con los alumnos y las alumnas sobre el impacto de la cultura del inglés como lenguaje para una mejor comunicación entre los hablantes de diferentes lenguas.

B) Planificación
Expectativas de logro para el año.

	INGLÉS
	EJES
	DIMENSIÓN CONTEXTUAL
	DIMENSIÓN TEXTUAL

	
	
	Situaciones comunicativas (temas, situaciones, nociones y funciones)
	Aspecto
 lexical
	Aspecto gramatical
	Aspecto fonológico

	
	El inglés y la comunicación
	
	
	
	

	
	El inglés y el uso de los recursos tecnológicos
	
	
	
	

	
	El inglés y el discurso literario
	
	
	
	


Orientaciones para la enseñanza.
C) Organización de los contenidos.
D) Clase
Gradación de la secuencia didáctica.
Foco de la clase en el alumno.

Relación equilibrada entre exposición / repetición y tarea.

Nuevos roles  docentes y alumnos.

E) Evaluación
Aspectos a tener en cuenta:
Proceso y producto.
Coherencia con el trabajo áulico.
Inclusión de las macrohabilidades.

F) Planificación por proyectos.

· Tópico o tema

· Eje

· Proyecto

· Contenidos necesarios para su resolución: situaciones comunicativas que incluyen los aspectos de la dimensión texto, las cuatro macrohabilidades y las estrategias de enseñanza.
· Procedimientos o tareas a realizar.

· Rol del alumno/a y del docente durante el proceso. (Actividades a realizar por ambos.)

· Resultado esperado (Final outcome)

· Repercusión pública.
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